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puñao
Es un vulgarismo por puñado.

puñetazo
Golpe dado con un puño ("mano cerrada"). Ver puñete, -azo.

puño
1º_ Mano cerrada sobre sí misma, con sus dedos flexionados. 2º_ Empuñadura de un arma, de una herramienta, de un
bastón. 3º_ En las prendas de vestir es el borde de las mangas, que se ajusta a la muñeca. También sus volados y
adornos de tela. 4º_ Puñado, cantidad de algo que cabe dentro de la mano cerrada. 5º_ Puñetazo, golpe de puño
usando los nudillos. 6º_ Cada esquina en la tela de un velamen.


puño de hierro
1º_ Expresión algo más fuerte que mano de hierro ("con rigidez y severidad"), ya que presupone violencia. 2º_
Personaje de cómic de la Marvel, en el original Iron Fist, cuyo nombre es Daniel Rand.



pupilas anisocóricas
Son pupilas que en un mismo individuo tienen tamaños diferentes. Del griego &#945;&#957;&#953;&#963;&#959;&#9>
(&#945;&#957; an "sin"; &#953;&#963;&#959;&#9> isos "igualdad") que se traduce como "desigual", y
&#954;&#959;&#961;&#951; (kore "pupila"). 


pupilas miaticas
Por lo de pupilas se puede adivinar qué quisieron consultar. Ver pupila, miótica, miótico, miosis, aunque por si acaso
también se pueden ver pupilo, místico, mítico.


pupo
Ombligo. Proviene del quechua pupu, con el mismo significado.



pupusas
Plural de pupusa.



purepecha
Error por purépecha.



purépechas
Plural de purépecha. Ver también tarasco.



purisil



Purisil es un pueblo de la provincia de Cartago, en Costa Rica.



puritanología
En realidad no existe, pero se puede referir al estudio del puritanismo (por los reformistas protestantes adscritos al
calvinismo, o los disidentes del moderantismo español en el siglo XIX). Aunque lo más probable es que sea una ironía
para una supuesta ciencia o doctrina puritana, en el sentido de conservadora y reaccionaria a favor de la moralidad
sexual.



puro frio
Ver puro, freír, verbos/frio, frío.



purrete
En lunfardo rioplatense es un "niño, jovencito de corta edad". Una teoría sobre el origen está en la voz latina puer,
pueris ("niño, infante") + el sufijo diminutivo o despectivo -ete, aunque debió llegar a América a través de una variante
en lengua romance.


pururú
Otra variante de pororó o maíz pisingallo; puede ser el mismo pochoclo ya cocinado ("rosetas de maíz, palomitas de
maíz"). Es una voz de origen guaraní.



pusilánime
Temeroso, falto de iniciativa. del latín pusillanimis, posible contracción de pusillus animus ("pequeño espíritu").

puta
Mujer asidua al sexo fácil por vocación y/o profesión. Puede ser una síncopa de prostituta, ya que en muchos casos
son sinónimos, pero más seguramente proviene como femenino del latín y después italiano putto ("muchacho"),
también usado como 'mancebo' y 'amante joven', aunque el término puto en masculino se usa hoy como "homosexual"
y difiere del significado en femenino. Es una voz malsonante y hasta ofensiva, por lo que se usa también como insulto y
exclamación, aunque en este caso proviene de la expresión ¡LA PUTA MADRE!, sacrílega versión de ¡La Santa Madre!
que se refiere a Santa María.



puta madre
Además de su significado literal, por lo general se usa como exclamación, y sería una versión popular e iconoclasta de
la más religiosa «¡Santa Madre!». Por antífrasis puede tener un carácter positivo, a pesar de que en origen es
insultante. Ver puta ("ramera"), madre ("progenitora", "vulva"), ta mare, hijo de su madre, ¡la puta!, la puta que te parió,
pinche madre, PM.


putaear
Puede ser un error por putear, pero es más seguro una trolleada por putañear; por la costumbre de ingresar palabras
sin las letras propias del español, como la /ñ/ o las vocales acentuadas.





putañeros
Plural de putañero.



putas
Femenino plural de puto, aunque hay diferencias en la interpretación según el género. Ver puta.

puteada
Insulto, imprecación, usando siempre palabras malsonantes. Ver putear.

putiar
Es un vulgarismo por putear, en el sentido de "insultar, blasfemar, imprecar".



puto
Voz malsonante y a veces insultante para nombrar al gay u homosexual. Tiene origen latino, donde putto es un
muchacho, pero en algún momento empezó a usarse para los jóvenes que se ofrecían sexualmente a otros varones.
Ver puta.



puvis
No creo que la consulta se refiera al artista francés Pierre Cécile Puvis de Chavannes, así que puede ser una versión
en plural de la sigla puvi o un error por pubis.



púa
1º_ Elemento puntiagudo como una espina, una astilla, un diente de peine o cepillo, también la hojuela que se usa en
algunos instrumentos musicales de cuerdas para pulsarlas. 2º_ Por asociación con lo agudo es un dolor físico o
espiritual punzante, y también una persona astuta. Por el acrónimo ver PUA. 3º_ Inflexión del verbo puar. Ver
verbos/púa.


púberes
Plural de púber.



público
Relativo al pueblo, a la población, a un conjunto de personas en un lugar donde se permite su acceso. Se puede aplicar
al mismo sitio con una permanencia que no esté restringida, o a la administración de lo que pertenece a un Estado y
sirve a sus habitantes, entre muchos casos.



púdrete
Forma pronominal para la segunda (como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo irregular pudrir.





púlsar
Nombre para una estrella de neutrones, colapsada sobre sí misma por su propia masa y que al rotar emite una
radiación que se observa como intermitente. Es un acrónimo del inglés pulsating star ("estrella pulsante"). 



púseme
Forma pronominal para una Inflexión del verbo poner ("colocar, aportar"). Ver verbos/puse, me (pronombre).

púsome
Forma reflexiva de la tercera persona del pretérito perfecto del indicativo para el verbo poner .

púsose
Forma pronominal para una inflexión del verbo poner ("colocar, ubicar"). Ver verbos/puso, se (pronombre).

pyrene
1º_ En mitología clásica es el nombre de una princesa, encinta de Heracles, que dio nombre a los Pirineos. En griego
se escribe &#928;&#965;&#961;&#951;&#957;&#951; (Pyrene). 2º_ Ninfa hija de Asopo, que dio nombre a la fuente
baja de Pirene, cerca del Ágora de Corinto.


pythia
En español sería solo el asteroide (porque supongo que el colega GARCÍA ALBERTO ENRIQUE no los publica en
inglés, y se deben escribir así en cualquier idioma). Cada pitonisa de Apolo en nuestro idioma se llama pitia, por Pito
(antiguo nombre de Delfos).



q
1º_ Es una consonante que en español solo se usa en el digrafo /qu/ y siempre antes de /e/ o /i/. Como curiosidad, su
nombre 'cu' no incluye la letra /q/, y es uno de los pocos casos en el alfabeto. 2º_ 'Q' representa al aminoácido
glutamina; a la cantidad de calor en termodinámica; al conjunto matemático de números reales; también es un símbolo
que equivale al prefijo quetta-. 3º_ 'q' en física representa una carga eléctrica; también es un símbolo que equivale al
prefijo quecto-.



q es bribonsuelo
Una vergüenza. Ver qué verbos/es, bribonzuelo.



q es jeepeta
Ver qué, verbos/es, jeepeta, jeep, yip.

q lo q
Es una forma reducida de la expresión verbal "¿q'é lo q'e?", que a su vez también es una forma reducida de la frase
"¿qué es lo que es?". Es una manera regional (se escucha, por ejemplo, en la provincia de San Juan, Argentina) para
no decir simplemente "¿qué?".



q significa longo
Ver qué, significar, longo.



q significa mushpa
Obviamente es una consulta fuera de lugar. Y lo peor es que mushpa ya está definida.

q significa saramambiche
La verdad : ¿no es más fácil buscar saramambiche que tipear esa falta de respeto? &#128530;



q significa sra
Ver q, qué, verbos/significa, SRA, Sra., Sr.ª. 



qa
'.qa' es el dominio del Estado de Catar (por la grafía Qatar) para internet.



qanalla
Olla o tostador de barro usado en el altiplano. También se usa la transliteración "canalla", pero esta no tiene nada que
ver con la definición de Anónimo que es claramente un error.


qanodiano
Posiblemente se refiera a algo "relativo a QAnon o a un partidario de sus ideas".



qanon
En esta entrada se podría escribir mucho, pero el asunto es tan patético que ni vale la pena. QAnon es un personaje
ficticio creado para juntar esquizofrénicos, conspiranoicos y desangelados culturales varios a través de las redes. Es
una práctica típica de las sectas, que ayornaron sus mecanismos al siglo XXI. Y siempre consiguen algún idiota útil que
les opera en el mundo real. O varios.



qe
Si no es un error, puede ser una sigla que se usa en economía para quantitative easing (cuántitativ isin "expansión
cuantitativa"), aunque en español existe EC. También puede ser una muy antigua forma abreviada de 'que', aunque en
ese caso la letra 'e' se imprime volada (nota: no pongo un ejemplo porque la 'e latina minúscula en superíndice' no
existe en unicode).



qenan
Está como un sinónimo de Cainán (nombre bíblico), aunque para la sintaxis castellana es un error.





qenán
Puede ser otra grafía más para cainán.



qenqo
'Qenqo' es otro nombre para el sitio arqueológico de Kenko.



qr
'QR' es la sigla de quick response ("respuesta rápida"). Ver código QR.



qrt
1º_ 'QRT' es uno de los llamados "códigos Q" que se usan internacionalmente como consulta abreviada en
comunicaciones telegráficas y más tarde radiofónicas. Se entiende como "¿cierro transmisión?" y también como el
aviso o respuesta. 2º_ Como sigla no tiene uso en español, pero del inglés podemos encontrarla en Quality Report Tool
("Herramienta para informe de calidad"), Quick Reaction Team o Quick Response Team ("Equipo de respuesta rápida"),
además de ser una abreviatura para quarter ("un cuarto") como medida. 3º_ QRT es el código IATA asignado al
aeropuerto de Rieti (región del Lacio, Italia).



qsi
QSI es la identificación IATA para el aeropuerto de Moshi (Región de Kilimanjaro, Tanzania).



qtr
1º_ 'QTR' es uno de los llamados "códigos Q" que se usan internacionalmente como consulta abreviada en
comunicaciones telegráficas y más tarde radiofónicas. Se interpreta como "¿Cuál es la hora exacta?" y también se usa
como respuesta antes de expresar la hora en formato militar. 2º_ En un chat se usa para abreviar frases como "que te
recontra". 3º_ QTR es el código IATA para la  Base Aérea de Quintero en la Comuna de Quintero (Región de
Valparaíso, Chile).



qu es estar indispuesto
Ver qué, verbos/es, estar, indispuesto, indispuesta.



quaker
Es una marca de alimentos a base de avena producida por la empresa estadounidense Quaker Oats Company. Aunque
hoy está fusionada y diversificada en otros productos, el nombre sigue asociado -ya con un valor genérico- a la "sopa
de avena". La palabra inglesa quaker (cuáker "cuáquero") se eligió en un principio como muestra de honestidad del
producto, ya que los seguidores de esa religión no podían mentir.


quaterina
Es otro nombre para el meldonio (droga), donde está una explicación detallada.





que asco
Seguramente quiere ser una exclamación, pero está mal escrita. Ver qué, asco.

que bacan
que bacan está incorrectamente escrita y debería escribirse como qué bacán siendo su significado: <br>Ver: bacán.

que come el alicante
Ver qué, comer, alicante (serpiente), alicantino.



que cuestan las pastillas sicotec
'Sicotec' es en primer lugar espam de productos y servicios varios, y en segundo lugar un error por el nombre comercial
del misoprostol, un fármaco para protección gástrica que tiene otros usos. Ver qué, cuánto, verbos/cuestan, pastilla.



que dan risa
Ver que, verbos/dan, dar, risa.

que desgracia
Seguramente un error por "qué desgracia", que no llega a ser locución y por supuesto no cabe como entrada de
diccionario.



que es absorto
Ver absorto.



que es albatez
Ver: albatez.

que es aldeano
Trolleada que aunque no tuviese los espacios duplicados y le pusieran el acento que le falta seguiría siendo una
consulta desubicada, que no se debería responder a la espera de que la eliminen. Ver qué, verbos/es, aldeano.



que es bagallo
Por etimología en lunfardo ver: bagayo .

que es bibliofilo
Ver qué, verbos/es, bibliófilo.



que es blenurea
que es blenurea está incorrectamente escrita y debería escribirse como "Blenuria" siendo su significado:



</br>Probablemente sea un error por "blenuria".

que es bursopatia
Una burrada. Ver qué, verbos/es, bursopatía ("afección en una bolsa sinovial").



que es calilla
Ver que, qué, verbos/es, calilla.



que es chenco
Ver qué, verbos/es, chenco.

que es cospel
Ver qué, cospel.



que es demagogo
Ver demagogo.



que es dietas desmedidas
que es dietas desmedidas está incorrectamente escrita y debería escribirse como dietas desmedidas siendo su
significado: <br>Por supuesto que la consulta debió ser para "dietas desmedidas", para no decir que debieron buscar
primero "dieta" y "desmedido". La frase seguramente apareció en alguna noticia sobre el aumento del pago de la dieta
en algún país donde los mismos legisladores se aprueban sus sueldos y sus viáticos, y por lo tanto las cifras terminan
siendo desproporcionadas con respecto a los salarios en general. Ver: Dieta . Ver: Desmedido . 


que es el boseo
En Argentina se diferencia el "voseo" (forma de hablar utilizando el "vos" como segunda persona del singular) del
"tuteo" (más castizo, donde se usa el "tú"). 
En el caso de la palabra originalmente solicitada, puede ser una mala grafía (o pronunciación) de "boxeo".

que es el motivo en numismática
Ver qué, motivo, numismática.



que es el pauro
Ver pauro.

que es el pingullo
Con consultar pingullo era más que suficiente.





que es el triptico
Ver qué, verbos/es, el, tríptico.



que es estupor
que es estupor está incorrectamente escrita y debería escribirse como estupor siendo su significado: <br>Ver: estupor.

que es exergo en numismática
Ver qué, exergo, numismática.



que es gediondo
Ver gediondo, jediondo, hediondo.

que es gerundio
La frase «..., que es gerundio» se agrega de manera coloquial a continuación de un verboide en gerundio para
apresurar su acción o para incentivarla.


que es hipsipila
Ver qué, hipsipila, Hipsípila, hypsipyla.



que es hipsípila
Ver qué, verbos/es, hipsípila, hipsipila, hypsipyla, hupsipule.



que es infrinjir
Una trolleada llena de espacios dobles. Ver qué, verbos/es, infringir.



que es longitud
Es una consulta mal hecha y peor escrita. Ver longitud.



que es maniquebrado
Ver maniquebrado, maní, quebrar, quebrado.

que es maravilla del mar
Seguramente spam; hay demasiados productos con ese nombre. ¡Ah!, y 'que' lleva acento, pero qué podemos esperar
de un espamer.



que es moral
Consultar por moral era más que suficiente, Manuel Pereyra. Y nos ahorrabas el dolor de ojos por ver a 'que' sin



acento.


que es módulo: en numismática
Ver qué, módulo, numismática.



que es panacea
Ver qué, verbos/es, panacea, higia.



que es patina en numismática
Ver qué, pátina, verbos/patina, numismática.



que es pocilga
Ver pocilga.

que es pueril
Ver: pueril.

que es pupila isocoricas
que es pupila isocoricas está incorrectamente escrita y debería escribirse como pupilas isocóricas siendo su significado:
<br>Ver pupilas anisocóricas. 


que es quena
que  es quena está incorrectamente escrita y debería escribirse como quena siendo su significado: <br>Ver: quena.

que es rauda
Femenino de raudo.

que es reptor
Ver qué, verbos/es, rector, raptor, reptador, ...



que es sequia
Ver: sequía.

que es sili
Ver qué, verbos/es, Sili.



que es taimado
Ver : taimado



que es tetracampeon
Deben haber querido escribir "qué es tetracampeón", porque no solamente está mal planteado sino que además le
faltan todos los acentos.



que es tipluda
Ver tipludo, o mejor tiple.

que es token en criptomonedas
Ver qué, verbos/es, token, en (preposición), criptomoneda.



que es tusa
Ver qué, tusa.



que es un articulo
¿Una inflexión del verbo articular? Ah, no, a 'que' le estaría faltando un acento. Ver artículo.



que es un artículo
Ver artículo, obviamente.



que es un auspiciador
Ver: auspiciador.

que es un baltri
Ver baltri o baltrí.



que es un tomatodo
Ver qué, que, verbos/es, un (artículo), tomatodo (varios significados).



que es una antesis
Ver antesis

que es una camionada
Forma exagerada de decir "mucho". Se lo asocia al tamaño de los camiones o a su capacidad de carga.

que es www
Consulta mal hecha, no solo porque a 'que' le falta un acento sino porque está de más, ver www.





que expele mal olor
que expele mal olor está incorrectamente escrita y debería escribirse como "expeler" siendo su significado: </br>La
frase es clarísima. Como mucho, se me ocurre que quien consulta no conoce el verbo "expeler". Mi sugerencia es que
busque la definición de "expeler".

que garrón
La frase "¡Qué garrón!" se usa cuando se descubre o padece algún contratiempo inesperado. Tiene su origen en
España, donde el garrón es la parte dura de las patas de un animal, y de allí se asocia con un hecho duro, dificil o
desagradable. 
La expresión "Vivir de garrón" tiene una etimología diferente, ya que es una germanía por "vividor", y significa "vivir
gratis", "vivir de arriba".

que gusta
gustoso. Ver gusto, gustar.

que la palabla cacahuate
Ver palabra, cacahuate. 



que mala onda
Ver qué, malo, onda, mala onda, buena onda.



que me aspen
Creo que como expresión podría ser «¡Qué me aspen!» por lo antigua, ya que antes se acostumbraba usar el acento,
aunque hoy no se recomienda. Pero si es parte de un texto más largo como «... para que me aspen si ...» seguramente
no debería llevar tilde, y ... ¿también cabe como consulta de diccionario? &#129300;. Es una vuelta de tuerca a «que
me crucifiquen», como «que me maten». Ver aspar, aspa, crucificar.



que me te le etc den morcilla
Ver que, qué, me, te, le, etc., verbos/den, morcilla, «dar morcilla» (que alguien no importa, que "lo pueden matar con
morcilla envenenada" en sentido figurado).



que menos
En cualquier caso es un error. Si quiere ser una exclamación por "qué menos", le falta un acento. Si quiere ser una
inflexión pronominal de quemar, además le sobra un espacio. Si es un fragmento de texto, le falta el resto de la oración.



que no tiene chiste
Obviamente esto no cabe en un diccionario, y ni siquiera fue una consulta real, está sacado de la lista de sinónimos de
otra frase que no es para lema en un diccionario como 'sin chiste' ... que también salió de una lista de sinónimos, esta
vez para amamonado.


que no toma alcohol



Ver no, tomar, alcohol, abstemio, enófobo (es neologismo).




que no vale nada
Ver que, no, verbos/vale, nada, nonada, nadería, mirrimucia, inane.



que ofrece esperando obtener beneficio
¿Vendedor?. No, es otra de las oraciones crípticas que meten por aquí, como si pudieran ser sinónimos. Esta vez para
caravanear.



que perro en arave
Después de la aclaración del colega JOHN solo se me ocurre recomendar una visita a qué, perro y árabe ... más que
nada para aprender a escribir correctamente. Aunque no es la forma de consultar en un diccionario, por supuesto.



que quiere decir que tu amigo me hace los mandados
Ver qué, verbos/quiere, decir, que, tu, amigo, «me hace los mandados».



que quiere decir satanizados en el diccionario
Ya no saben cómo seguir trolleando el diccionario con la misma ... consulta (por llamarla de alguna manera generosa).
Ver satanizar, satanizado y varias más que ni enlazo porque están todas mal escritas.



que quiere decir tuque
Ver qué, verbos/quiere, decir, tuque.



que quieter decor bartimeo]]
Esteee... ver qué, verbos/quiere, decir, Bartimeo.

que se cocobolo en panamá
Bueno, si redactan así, es casi entendible que no sepan encontrar cocobolo en un diccionario.



que se debe hacer cuando hay desgarro muscular
Llamar al médico (o al veterinario, según el caso). 

que se el pingullo
Para escribir una consulta mal y fuera de lugar era más fácil tipear pingullo. Por algún otro error, ver piguyo.





que se expresa cuando se dice van tomar consolación, si no es la tortolica que está viuda y con
Esto no puede ser cierto. Y encima se lo contestan. Como dato, es un cutanpaste de algunos versos de un poema
anónimo titulado «Romance de Fontefrida» sobre una tórtola misandria que usa el luto de su viudez como excusa para
rechazar a un ruiseñor medio versero que se quiere aprovechar de la situación para pisarla.



que se icnifica escarpa
Ver qué, se, encender, significar, escarpa (relativo al declive del terreno o al rascado con herramientas).



que se ignifica bruise
Ver qué, se, encender, significar, ingles/bruise ("contusión").




que se inifica comtaminar en el disionario
Es una trolleada que se apuraron a responder antes de que fuera eliminada.



que se nigficas holis
¡Cuatro de cuatro mal escritas! ¡Un record!. Bah, holis es una vergüenza, pero se usa por hola.



que se significa la palabra la virgen
Ver qué, verbos/significa, palabra, virgen.



que secnifica voraces
'Que' está sin acento, 'secnifica' está mal tipeado y 'voraces' está en plural. No hay más errores porque no hay más
palabras; y aunque estuviesen bien escritas, toda la consulta estaría mal hecha. Ver qué, significar, voraz.



que sicnifica alhue
Ver qué, verbos/significa, y me parece que en mapuche es alhué.



que sicnifica desgraciadamente
Ver qué, significar, verbos/significa, desgracia, desgraciadamente.



que siginifica barbasco
Ver barbasco.



que signifa permeado



Ver qué, verbos/significa, verbos/esnifa, permeado.



que signifia ser reflectivo
Impresentable: ver qué, significa, ser, reflectante.



que significa &#34;buhardilla&#34;
Ver: buhardilla.

que significa anades
Ver qué, significar, ánade.



que significa arabacano
Ver qué, verbos/significa, aravaca (barrio de Madrid, España), aravaqueño, Ara, bacano.



que significa asno silvestre
Ver asno silvestre, y ya que estamos también asno y silvestre. El resto de las palabras obviamente está de más.



que significa cheo
Ver qué, verbos/significa, Cheo ("hipocorístico de José").



que significa chirisiqui
Ver chirisiqui, o mejor quechua/chirisiki.



que significa chispudo
Ver qué, verbos/significa, chispudo, chispa.

que significa cibiogen
Está mal escrito y con todos los espacios duplicados. [nota: obviamente esto es una trolleada, pero me sorprende
cuántos sitios tienen mal escrito &#100<cibiogen en vez del correcto cibiogem. Incluido este.]



que significa cursiado en castellano
Obviamente era suficiente consultar por cursiado. Y no estoy seguro de cuán castellano sea, porque lo tengo más
asociado al lunfardo y como americanismo.



que significa disenso



Ver: disenso.

que significa el garrobo
que significa el garrobo está incorrectamente escrita y debería escribirse como algarrobo siendo su significado:
<br>Ver: algarrobo.

que significa emisario
que significa emisario está incorrectamente escrita y debería escribirse como emisario siendo su significado: <br>Ver:
emisario.

que significa especimen
Ver qué, verbos/significa, espécimen.



que significa esplendida
Ver: espléndido.

que significa estar en la luna
Ver qué, verbos/significa, «estar en la luna», «estar en la luna de paita», nefelibata, «estar con la luna», «estar alguien
de buena luna», «estar alguien de mala luna», y de última tener una expresión lunática.



que significa expansionismo
Ver: expansionismo.

que significa fachera
que significa fachera está incorrectamente escrita y debería escribirse como fachera siendo su significado:
<br>Femenino de fachero, vistosa. Ver: fachero, facha . 


que significa froyo?
Ver qué, verbos/significa, froyo.



que significa gimiente
Ver: gimiente, gemir.

que significa gualtrapa
Ver qué, significar, gualtrapa, y ya que estamos también gualdrapa.



que significa hemerográfico
Ver qué, verbos/significa, hemerográfico ("relativo a la hemerografía"). Ver hemeroteca.



que significa la palabra indigente
Ver indigente.

que significa majunche
Ver que, qué, verbos/significa, majunche.

que significa microfauna
Ver microfauna

que significa paico
Ver paico, paica.

que significa pajarrillo
Ver que, qué, verbos/significa, significar, pajarrillo (si no es un error por pajarillo, sería una forma poco común de
diminutivo y despectivo de pájaro).



que significa poner los puntos sobre las íes
Está definido en varias entradas: poner los puntos sobre las íes, poner los puntos a las íes, y hasta con faltas de
ortografía poner los puntos sobre las ies,

que significa pontificia
Ver pontificio.



que significa proximo pasado
Ver próximo pasado.

que significa puna
Ver puna.

que significa recto
Ver recto.



que significa rielera
Al margen de que la consulta es una vergüenza, ya nos están tomando para la joda: no conformes con los doble
espacio para arruinar la entrada ¡ahora ponen cuádruple y quíntuple espacio!. Bue, ma'sí, ver rielero.



que significa soñar ocote
Y ... depende si es tuyo o ajeno; y de lo que hagas con él, por supuesto. Ver qué, verbos/significa, soñar, ocote,
nahuatlhuichol/okotl, y también se puede ver cayambicaranqui/ocote,%20ukuti.





que significa workaholic
La consulta está mal escrita y fuera de lugar. Y no lo digo solo porque hay una palabra inglesa. Ver qué,
verbos/significa, ingles/workaholic, trabajólico, laboradicto. 


que significa zoomorfas
que significa zoomorfas está incorrectamente escrita y debería escribirse como zoomorfas siendo su significado:
<br>Ver: zoomorfo.

que signijica jhonnatan
Ver qué, verbos/significa, Johnatan, Jonathan, Jonatán.



que siignifica la palabra album
Ver qué, verbos/significa, palabra, álbum.



que singnifa la inrresposabilidad
... Palomo!. Nadie puede pensar seriamente que esto tenga una respuesta ...



que sinifica truneria
Ver truñería, truño, tubería, truhán, ... 
«que sinificaVer truñería, truño, tubería, truhán, ... 



que son amenidades
Es otra típica consulta desubicada con su clásica falta de ortografía; sin embargo vamos a mencionar que eso de
'amenidades' tiene su mérito porque seguro es un intento por traducir el anglicismo tilingo de amenities, que son los
servicios adicionales con que cuenta un edificio, un barrio privado, una vivienda comunitaria para el uso de sus
habitantes, como pueden ser una lavandería, una piscina, un salón de fiestas, una parrilla, ... Aunque en realidad el
español ya tiene sus palabras para cada uno de esos casos, la más común es "comodidades", o la ya mencionada
"servicios", que en Argentina no se usa mucho porque recuerda al viorsi. Ver qué, verbos/son, amenidad, amenity,
ingles/amenity ("amenidad, comodidad, amabilidad").



que son antonimos extremos
Ver qué, verbos/son, antónimo, extremo, antónimo extremo (antónimo propiamente dicho).



que son las conanas
Ver conana.



que son las retahias
En español, nada. Ver retahíla.



que son las sustancias amilaceas
Ver qué, verbos/son, sustancia, amiláceo.



que son los poligonos
Ver polígono.



que son los sinonimos
Ver qué, ser, verbos/son, sinónimo.



que son trifigos
Si no estuviera en plural diría que la consulta mal hecha y con falta de ortografía es espam encubierto. Pero más bien
creo que está por un error sobre trífidos.



que suerte
Debe ser la expresión "¡Qué suerte!" mal escrita.



que sugnifica hiposensible
Ver qué, verbos/significa, hiposensible, hipo-, sensible.



que te miro
Supuesto sinónimo para un supuesto verbo &#100<'gipar'. Ver qué, te, verbos/miro.

que tenia un ojo para saltarte un casco
Es un texto mal copiado de los 'Comentarios reales de los incas' (Garcilaso de la Vega, 1609).

que tirada
Debe ser la exclamación "qué tirada" mal escrita; o algún fragmento de texto.

que va
Puede ser un error por querva ("ricino"), o por cueva ("gruta") o por la resumida expresión exclamativa «¡Qué va!», o
simplemente ser un fragmento de texto sin sentido propio.


quebracho
1º_ Árbol sudamericano (Schinopsis balansae) también conocido como "quebracho colorado". Su nombre proviene del
español arcaico quebra hacho ("quiebra hacha") por la dureza de su madera. 2º_ Bono emitido en la provincia del
Chaco (Argentina) hasta el año 2002 para ser usado como una cuasimoneda ante la falta de circulante producto de la
crisis económica. Hoy fue recuperado por el gobierno o está en manos de coleccionistas. El nombre proviene del árbol
autóctono de la región chaqueña. 3º_ Nombre popularizado del Movimiento Patriótico Revolucionario «Quebracho»,
una agrupación social y política argentina aparecida a fines del siglo XX con un perfil nacionalista de izquierda.






quebrachos
Plural de quebracho.



quebrado
1º_ Adjetivo para algo que está roto o partido. También es una forma resumida para decir "en quiebra o arruinado
económicamente" y "número quebrado o número fraccionario". 2º_ Participio del verbo quebrar.



quebrar
Quebrar es romper o partir algo duro, en sentido figurado es destruir cualquier cosa violentamente (como en «quebrar
la voluntad»). Proviene del latín crepare ("crujir, sonar a derruido"). 



quebrarse
Forma pronominal del verbo quebrar.



queco
Más usada en lunfardo que queque, también significa "prostíbulo". Ver quíbebe, quilombo.

quecos
Plural de queco.



quecto-
Es un prefijo para un valor elevado a la trigésima potencia negativa, como 10&#8315;&#179;&#8304;. Está tomado del
griego &#948;&#949;&#954;&#945; (deka "diez"), y esto necesita dos explicaciones: en primer lugar, lo del 10 es
porque cuenta grupos de a milésimos, de a tres ceros para los decimales, y de ahí lo de '30' porque tres ceros para
decimal (0,000) por 10 da 1/1000&#185;&#8304;, o lo que es lo mismo
0,000&#82'000&#82'000&#82'000&#82'000&#82'000&#82'000&#82'000&#82'000&#82'001; y el nombre está
modificado para usar una q como su símbolo, que no tenía otro uso previo que se pudiese confundir.


quedar
Estar o mantenerse en un estado, lugar o posición. Por extensión se usa por "llegar a un sitio", como una cita, o
"apropiarse de algo".



quedar k.o.
Ver quedar, K.O. o KO ("fuera de combate, imposibilitado de reaccionar").

quedar para vestir santos
Esta es una locución dirigida casi exclusivamente a mujeres que se quedan solteras. Viene de una costumbre en las



iglesias católicas, que tenían unas imágenes religiosas de la Virgen y de santos para vestir, para cambiar sus ropas
según la ocasión; y ese trabajo  junto con otras colaboraciones administrativas o de limpieza las solían hacer damas de
la feligresía que no tenían compromisos en sus hogares, mujeres mayores viudas, con hijos ya casados o solteronas.
Ver otras versiones ya publicadas como quedar para vestir imágenes, quedarse para vestir santos una mujer.


quedarse absorto
No es locución, se entiende con quedar, se (pronombre), absorto.

quedarse lucío
Ver quedar, se (pronombre), lucío ("vulgarismo por lucido, también como antífrasis").



queespasible
No sé si están pegando sin espacios la definición de resignado o lo que buscan además sin un acento es la definición
de pasible.



queísmo
Es un vicio de dicción por el que se usa solamente "que" donde corresponde decir "de que". Ver dequeísmo.



quejarse
Forma pronominal del verbo quejar.



quejunbroso
Burrada por quejumbroso. Ver queja, quejumbre, sufijo -oso.



queque
En lunfardo del siglo XIX y comienzos del XX era "prostíbulo", y también se usó mucho su variante queco. Puede
provenir de la acepción de "caricia, mimo" como una ironía (o no tanto), pero parece más una deformación y reducción
de quíbebe. Ver quilombo.



querandies
Error por "querandíes" ("plural de querandí).



querato
Es un componente léxico que se usa como "con forma o dureza de cuerno", aunque también se extiende al tejido
orgánico que crece por fuera de la piel o como cubierta dura. Proviene del griego
&#954;&#949;&#961;&#945;&#964;&#959;&#9> (keratos "córneo") que es el genitivo de
&#954;&#949;&#961;&#945;&#9> (keras) con acepciones tan amplías como "cuerno, antena de insecto, curva de un
río, columna naval o de infantería, pico de una montaña, corneta, objeto hecho con una asta, ...".





queraunofobia
Es otra versión para ceraunofobia.

quercetina
Es el nombre de un flavonoide (pigmento vegetal) que se encuentra en frutas y verduras. Tiene muchos usos en
farmacología y se probó como antiviral. El nombre tiene un origen latino en quercetum,i (cuerketum "bosque de robles,
encinas, alcornoques") 



querido
1º_ Como adjetivo es algo o alguien amado, por quien se siente afecto. 2º_ Como sustantivo se usa para nombrar a un
amante, amasio, pareja con fines sexuales -aunque, por supuesto, siempre puede haber un sentimiento de amor- y
especialmente si es alguien fuera del matrimonio. 3º_ Participio del verbo querer ("amar, anhelar").



querulos
Puede ser latín, italiano, quizá portugués, pero no español. Ver queruloso, querulante.



queruloso
No sé si alguien la usa aún en español, pero se entiende como "quejoso, quejumbroso, irritable". Proviene del latín
querulosus,i ("persona quejosa").



querulosos
Plural de queruloso ("quejumbroso").

querusa
Supongo que por su etimología podría usarse así, pero es más fiel al lunfardo su forma lexicalizada dequeruza, una
grafía más ajustada que dequerusa.



quesignificaantropogénico
Otra trolleada de escribir sin espacios -y sin algún acento-; además de repetirla, porque ya está publicada la anterior de
&#100<'que significa antropogénico'.



quesignificacompañerismo
Ver qué, verbos/significa, compañerismo.



quesignificaelgarrobo
Ver algarrobo.

quesignificahadro



Me cuesta creer que esta sea otra captura de nuestro amigo, el bot con errores de trim regex, pero hay que ser muy
nabo para hacer una pésima consulta y quitarle los espacios (y el acento). Ya que estamos, ver hadro, hadrón.



queso
1º_ Alimento hecho con leche cuajada. Hay muchas variedades. Del latín caseus,i con el mismo significado. 2º_ Por el
anterior y en sentido irónico, el pie, especialmente si está sucio y despide un olor típico, que es similar al del queso. 3º_
Persona torpe. Es un adjetivo cariñoso ya usado en la antigua Roma (en latín, está claro). 4º_ Gobierno o lugar de
poder buscado, que en un principio fue nada más que el "fondo público" ("bienes y financiación de un Estado") como
botín. El origen puede estar en la fábula El Gato Guardián, de Rafael Pombo, o quizá en el galicismo queté
("recaudación"). 5º_ Cancha de barro donde se juega a las bochas.



quesudo
1º_ Es una forma irónica de llamar al "varón excitado por abstinencia sexual". Como al semen se lo llama vulgarmente
"leche" se supone que al estar demasiado tiempo estacionada se convierte en queso, y a su contenedor en un
'quesudo'. 2º_ También se dice de quien tiene olor en los pies. Ver sufijo -udo.

quesúo
Es un vulgarismo por quesudo ("excitado por abstinencia sexual").



quetta-
Es un prefijo para un valor elevado a la trigésima potencia, como 10&#179;&#8304;. Está tomado del griego
&#948;&#949;&#954;&#945; (deka "diez"), y esto necesita dos explicaciones: en primer lugar, lo del 10 es porque
cuenta grupos de a miles, de a tres ceros, y de ahí lo de '30' porque tres ceros (000) por 10 da el 10 seguido de 30
ceros como tiene la potencia del ejemplo [nota: en el caso del byte que es binario y siempre cuenta de a miles, un
quettabyte sí se ve como 2&#185;&#8304;]; y el nombre está modificado para usar una Q como su símbolo, que no
tenía otro uso previo que se pudiese confundir. Ver quecto-.



quevedos
1º_ Tipo de anteojos de pinza que se sujetan sobre la nariz y no tienen patillas. Eran usados por el escritor español
Francisco de Quevedo y Villegas, y por eso se popularizaron con ese nombre. 2º_ Quevedos es una ciudad en el
Estado de Río Grande del Sur (Brasil).



qué es matoneo matoneo y que tenga y que tenga sinónimos sinónimos
&#128561; &#128561; &#128561; &#128561; . Lo único que se me ocurre es recordar que hay que darle tiempo a los
administradores para que eliminen esta basura, porque una vez que ponen una ... definición (&#128533;) , ya no la van
a borrar. Y tampoco hay manera de levantar esto para convertirlo en un aporte para el diccionario.



qué es un recuadro
qué es un recuadro está incorrectamente escrita y debería escribirse como recuadro siendo su significado: <br>Ver:
recuadro.



qué es un vuelco
Ver qué, verbos/es, un (artículo), vuelco (varias acepciones).



qué es una arrocera?
Ver arrocera ("empresa productora de arroz", "femenino de arrocero").




qué es una locución adverbial
Ver locución adverbial, locución, adverbial, adverbio.



qué le da
Debe ser parte de algún texto, y supongo que de interrogación; así solo no tiene sentido. Ver qué, le, verbos/da.



qué significa antónimo
qué significa antónimo está incorrectamente escrita y debería escribirse como antónimo siendo su significado: <br>Ver:
antónimo.

qué significa inédito
Ver inédito.



qué significa panchero
Ver panchero.



qué vaina
Es una exclamación de asombro, alegría, enojo usando la muletilla polisémica vaina ("cosa, algo en general") muy
común en Colombia y Venezuela. También puede ser una consulta. Ver qué.


quédate
Forma pronominal para la segunda (como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo quedar. Ver
verbos/queda.



quédate solo con lo mejor del campo
Esta frase es en realidad un eslogan publicitario usado en España por una ya desaparecida franquicia de restaurantes
catalanes llamada Bocatta. Estaba asociada a un spot televisivo del año 2003 donde se mostraba en forma irónica y
caricaturesca la dureza del trabajo en las granjas, para terminar con la imagen de sus productos ya en los exhibidores
del restaurante y con la frase «Quédate solo con lo mejor del campo». Pero este caso quedó en la historia de la
publicidad ibérica cuando la Unión de Campesinos de Catalunya y la Asociación Valenciana de Agricultores
presentaron una denuncia y hasta iniciaron un boicot a la cadena porque denigraban la imagen de los trabajadores
rurales &#128530;. Y finalmente la publicidad tuvo que ser retirada del aire por la presión.




quédese quieto
Ver verbos/quede, se (pronominal), quieto.



quiahuia
No es español sino náhuatl, donde se refiere a la "lluvia". Ver nahuatlhuichol/quiahuia.

quiasmo
Figura retórica muy simpática, donde una oración se divide en dos sintagmas siendo el segundo una forma invertida del
primero. Como el sentido se cruza para redondear la idea, se la asocia con '&#935;' (xi), letra griega que tiene forma de
cruz, y con la palabra &#967;&#953;&#945;&#963;&#956;&#959;&#9> (quiasmos, "cruzados"). Ver: Quiasma .

quiche
1º_ Pueblo y lengua de origen maya. Ver kaqchikel. 2º_ Quiche o guiche es el nombre común de varias plantas, la más
conocida es la Racinaea tetrantha, también llamada bromelia o cardo. 3º_ Una quiche es un pastel salado francés,
variante del kuchen alemán.


quicio
Tipo de bisagra en puertas o ventanas con un perno a modo de pivote que se calza en un quicio propiamente dicho,
sobre el que se baten y que las mantiene en su sitio y funcionando. Lo de "cordura, sensatez" es en realidad un sentido
figurado mal interpretado a partir de palabras como desquiciar o desquiciante, y locuciones como «fuera de quicio» o
«sacar de quicio», y no cabe en la definición.



quid
Se usa como "el qué, el porqué". Tiene origen latino donde quid (pr. cuid) tiene el mismo significado. [Nota: en el
diccionario están publicadas muchas expresiones latinas con este pronombre, que por estar en latín para el español
son locuciones; y también algunas en castellano que lo usan, pero estas ya no serían locuciones.]



quid ius
No es español, sino latín, y se puede traducir como "qué es justo", "con qué justicia". Se encuentra generalmente en la
locución «quid iuris, quid ius».



quidam
No es español sino latín, y significa "uno, alguno". La versión castellanizada es quídam. Ver quía.



quien invento la tabla pitagorica
Por supuesto que esta burrada no la van a escribir en serio, y encima ni tiene un miserable acento puesto. Ver quién,
verbos/inventó, tabla pitagórica, pitágoras. Y otra que compite cabeza a cabeza con esta: porque la tabla pitagorica se
llama asi. &#128561;



quiere el remedio y el trapito



Ver el remedio y el trapito.



quiero aprender
Ver querer, aprender.



quiero saber el significado de criques
Ver verbos/quiero, saber, el (artículo), significado, de (preposición), criques (plural de crique).



quién
Es el pronombre quien cuando es exclamativo o interrogativo.



quilatar
Es una versión, seguramente más antigua, de aquilatar. Ver quilate.



quilate
1º_ Unidad de masa de 205 miligramos (que hoy se redondea en 200 mg) para perlas o piedras preciosas. Su símbolo
es ct. El nombre se tomó del árabe &#1602;&#1610;&#1585;&#1575;&#1591; (quirat "algarroba") que en realidad
proviene del griego &#954;&#949;&#961;&#945;&#964;&#953;&#959;&#957; (keration "cuernito, de sustancia dura")
que también nombraba a la "semilla"; porque en un principio se usaron las semillas de algarrobo como referencia para
pesar gemas, por la uniformidad de su tamaño y peso. 2º_ Unidad de pureza en metales preciosos, especialmente en el
oro, con el símbolo K o kt. Equivale a 1/24 de Au fino en una aleación (p. e. "oro 18k" son 18/24 partes, con 1000 partes
tendría 750 de pureza). 3º_ Inflexión del verbo quilatar ("aquilatar"). Ver verbos/quilate.



quiliasmo
Es otro nombre para el milenarismo, una creencia religiosa inspirada en el Evangelio de Juan (Apocalipsis 20:4) donde
se menciona un período de mil años de reinado de Jesucristo después de arrojar a Satanás a los abismos. El nombre
está tomado del griego &#967;&#953;&#955;&#953;&#945;&#9> (chiliás "mil").



quilma
Bolsa grande, de tela basta y gruesa que se usaba para recoger frutos de la tierra. Ver esquilmar.



quilo
1· Fluido que se produce en los intestinos durante la digestión. 2· Forma arcáica de escribir kilo.

quilombo
Prostíbulo, y también barullo o descontrol. Viene de "kimbundu" que era el nombre de las aldeas de negros libertos en
Brasil —que para los blancos eran sitios promiscuos, sórdidos y escandalosos—. 




quilombola
Habitante de un kimbundo o quilombo en Brasil.

quilombolas
Plural de quilombola.

quilos
Plural de quilo en varias de sus acepciones.



quimbundo
Otra grafía para kimbundo. Ver también quilombo.



quimera
Animal fabuloso de la mitología clásica. Era uno de los tantos monstruos engendrados por Tifón y Equidna. Su nombre
griego era &#935;&#953;&#956;&#945;&#953;&#961;&#945; (Khimaira) y el latino, Chimæra. La frase "perseguir una
quimera" se refiere a buscar algo imposible (porque es un animal inexistente). 


quimiofobia
No es una fobia real, sino una manera de llamar al rechazo de algunas personas hacia productos con aditivos químicos
... aunque sean indispensables en su composición. En los alimentos suele ser consecuencia de campañas publicitarias
dirigidas a consumidores verdes, pero en la mayoría de los casos se aprovechan de su ignorancia y fomentan un
rechazo injustificado a productos mejorados, como la sal adicionada con yoduro de potasio, o la harina con ácido fólico
y hierro. Está formada con las voces de origen griego &#967;&#965;&#956;&#949;&#953;&#945; (kimeía "química") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver ortorexia, paleodieta, ultraprocesado.



quimioterapeútico
Error por quimioterapéutico ("relativo a la quimioterapia").



quimioterapéutico
Relativo a la quimioterapia ("tratamiento médico usando químicos"). Ver sufijo -ico.



quimioterapia
Tratamiento médico usado principalmente contra el cáncer, consiste en un ataque farmacológico muy agresivo contra
las células cancerosas. Es una palabra de origen alemán como chemotherapie, creada con las voces griegas
&#967;&#965;&#956;&#949;&#953;&#945; (quimeía "química") +
&#952;&#949;&#961;&#945;&#9<&#949;&#953;&#945; (therapeía "cuidado, tratamiento").



quimioterápico
Es otra variante para la palabra quimioterapéutico.





quimofobia
Es otra grafía para cimofobia.



quincunce
Es un diseño de cinco puntos o marcas repartidas en un dibujo de cuadrado (cuadrado real) con un punto en cada
vértice y el último en el centro. Representa el '5' en los dados (&#8281;) o el dominó (&#127115; &#127065;). El
nombre es latino por quincunx,cis, una antigua moneda romana no oficial de 15/12 de as que tenía ese dibujo de cinco
puntos en algunas versiones. Ver as, tresbolillo, sena.


quinetoscopio
Variante gráfica de kinetoscopio ("proyector de imágenes animadas").



quinina australiana
Es uno de los nombres comunes del Alstonia scholaris, árbol propio de Asia. Llegó a consulta porque está como
sinónimo de ditaínas.



quinini
Puede ser un error por Quininí.



quininí
Quininí es el nombre de un cerro y una reserva natural en el municipio de Tibacuy (Colombia).



quinquepartito
Que está "formado por cinco partes". Del latín quinque (cuincue "cinco") + par,partis ("parte").



quinqui
Además de una forma reducida de quincalla y quincallero, puede ser una transliteración del inglés kinky que se usa en
español no tanto como "rizo" (p.ej. en el kinky hair), sino como retorcido y hasta pervertido (especialmente para el kinky
sex).


quionofilia
Sería más un neologismo, porque no está mencionado por ningún lado, pero nombra a la afición o el placer que
produce la nieve sobre alguien. Está creada a partir de las voces griegas &#967;&#953;&#969;&#957; (chioón "nieve")
+ &#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia "amor, inclinación afectiva").



quir
1º_ Se considera un elemento compositivo, aunque en español sería más ajustado el prefijo quiro- ("mano"), como
mucho "cir-", aunque creo que este solamente se usa en "cirugía" y familiares. 2º_ Es una castellanización, como kir, de
la voz hebrea &#1511;&#14<&#1497;&#1512; (kir "muralla, fortaleza"), varias veces mencionada en el Tanaj ("libros



sagrados canónicos del judaísmo").



quiro-
Variante del prefijo quir- ("mano, manual").



quiropraxia
También llamada quiropráctica es en principio una pseudociencia que supone una conexión mística (o inteligencia
innata) entre la columna vertebral y la energía divina que mantiene la homeostasis de una persona. Entonces,
manipulando sobre las vértebras se podría curar cualquier mal en el organismo. Por supuesto que esto no está
comprobado, y que existe un riesgo de lesión si lo practica alguien sin conocimientos médicos. La fisioterapia y los
masajes lumbares no están relacionados directamente con la quiropraxia, aunque muchos profesionales se dicen
"quiroprácticos" y la carrera se imparte en universidades. El nombre tiene etimología griega como
&#967;&#949;&#953;&#961; (kheir "mano") + &#9<&#961;&#945;&#963;&#963;&#949;&#953;&#957; (prassein "hacer,
practicar"). Ver quiroterapia, reiki.



quiropterapia
Debe ser un error por quiroterapia. Ver quiropráctica, quiropraxia.



quiroterapia
Es otra forma de llamar a la quiropraxia o quiropráctica. Ver también reiki.



quirúrgico
Relativo a la cirugía. Por asociación se dice de un corte muy preciso. Ver prefijo quir-.

quise o quize
Ver verbos/quise, querer, y nada más.



quishua palabra chirisiqui
Hay por aquí un diccionario quechua. Ver quechua/chirisiki



quispe
Del aimara "kespi", significa "de piedra cristalina", "brillante", "transparente". Se usa como nombre (o apellido) en el
altiplano.

quita-arena
Debe ser un error por la herramienta, la ducha, el soplete "quita arena". Ver verbos/quita, arena.





quitar el sombrero
En verdad para esta locución el verbo se usa más como pronominal, ver quitarse el sombrero, 
sacarse el sombrero, quitarse la gorra, chapó.



quitar méritos
Ver quitar, mérito, desmerecer, desacreditar.



quitarse el sombras
Habría que ver el contexto; en principio parece «quitarse el sombrero» mal escrito o mal pisado por un corrector
automático. Ya que estamos, ver también quitar el sombrero, sacarse el sombrero, quitarse la gorra, chapó.



quitársele una losa de encima
Aún obviando los pronombres, no me parece que llegue a locución, se entiende perfectamente por quitar ("sacar"), se
(pronombre), le (pronombre), una ("artículo femenino de uno"), losa ("peso excesivo"), de (preposición), encima ("sobre
sí").


quito
1º_ 'Quito' es la ciudad capital de Ecuador. El nombre proviene del reino quitu, que ocupaba la región de Pichincha. 2º_
Inflexión del verbo quitar. Ver verbos/quito.



quitu
Pueblo aborigen americano muy desarrollado que ocupaba parte del actual Ecuador; en el siglo XV fueron invadidos
por los incas y luego por los españoles. La ciudad de Quito es un epónimo del antiguo reino. Ver cara (pueblo
americano).



quía
1º_ Se dice "el quía" por una persona que no se nombra, por esa persona de la que se sabe que se habla. Muy usada
en lunfardo, proviene del español quídam ("fulano sin importancia") que lo tomó del latín quiddam (cuidam "alguno").
2º_ Femenino de quío.



quíbebe
1º_ A veces pronunciado como quibebe, es un plato típico del NE argentino, Paraguay y sur de Brasil, es como una
sopa espesa de zapallo o calabaza con harina de maíz. 2º_ Por cierto parecido con la palabra quilombo, en lunfardo se
lo usó como eufemismo de prostíbulo. Ver queco.




quídam
Forma de llamar a un sujeto a quien se refiere sin nombrarlo. Es la castellanización del latín quidam (cuidam "uno,
alguno"). 




química
1º_ Ciencia que estudia los elementos básicos en la composición de la materia y sus combinaciones. A diferencia de la
alquimia no tiene objetivos filosóficos ni busca la piedra filosofal, pero comparte etimología por el egipcio kemeia
(¿"país de los hombres negros"?) que era de donde provenían muchos químicos en la antigüedad, aunque también
puede tener origen griego por &#967;&#965;&#956;&#945; (kyma "mezcla de bebidas"), y en ambos casos llegaría al
español a través de su versión árabe &#1575;&#1604;&#1582;&#1610;&#1605;&#1610;&#1575;&#1569; (al khimya "la
piedra filosofal"), esta sí más relacionada con la alquimia y el misticismo. 2º_ Componente léxico más utilizado como
sufijo para lo relacionado con la química. 3º_ Femenino de químico.


químico
Relativo a la química, especialmente a quien se ocupa en esa ciencia.

qüenco
Obviamente eso no puede ser español. Quizá un error por cuenco, o por alguna grafía para Qenqo.



r
1º_ Es la consonante llamada 'erre', que tiene un sonido vibrante alveolar simple, y cuando se usa duplicada un sonido
vibrante alveolar múltiple que se llamó "letra canina"; además de tener sus variantes regionales. 2º_ 'R' representa a la
resistencia eléctrica, al resto en una división matemática, al aminoácido arginina; es el símbolo para el prefijo ronna-,
para el roentgen y para el Rankine. 3º_ &#8477; representa en matemática al conjunto de números reales. 4º_ 'r'
representa en matemática a la recta, al radio de circunferencia, a una razón; es el símbolo del prefijo ronto-. Ver
también ® (%C2%AE).


r&b
'R&B' es una forma abreviada para escribir rhythm and blues. En español se usa la misma grafía inglesa para este
género musical. Ver RnB.



r0
'R0' o mejor 'R&#8320;' es un valor de referencia que se usa en epidemiología para calcular el ratio de propagación de
una enfermedad infectocontagiosa. También se lo llama Ritmo Básico de Reproducción.



r34
'R34' es un numerónimo para la "Regla 34" (en inglés Rule thirty-four) que se popularizó en internet a principios de siglo
y afirma que «Si existe, hay una versión porno. Sin excepciones.»



ra
1º_ 'Ra' es el símbolo químico del radio. 2º_ 'Ra' es el dios principal de la mitología egipcia. 3º_ 'Ra' es el nombre de
una provincia del archipiélago de la República de Fiyi. 4º_ 'RA' es una abreviación para realidad aumentada. 5º_ 'RA'
fue un acrónimo usado en Argentina durante la campaña electoral de 1983 por la UCR ("Unión Cívica Radical") para su
candidato -y luego presidente- Raúl Alfonsín. El juego publicitario estaba en destacar la coincidencia entre sus iniciales
y las de la República Argentina. 6º_  '¡ra!' grito que repetido, por lo general tres veces, se usa para animar.





rabdomiólisis
Es un daño muscular que libera proteínas en la sangre; su consecuencia directa es una afección renal, ya que esas
proteínas son tóxicas para los riñones.


rabdomiólisis postejercicio
Ver rabdomiólisis ("tipo de lesión muscular"), postejercicio, prefijo post-, ejercicio ("ejercitación").

rabia
1º_ Enojo, ira. 2º_ Infección de hidrofobia. 3º_ Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular
del presente del modo indicativo, y segunda (como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo rabiar. Ver
verbos/rabia.


rabieta
Despectivo de rabia, enojo algo sobreactuado. 

rabil
1º_ Manivela de un cigüeñal, para girar a mano un torno, un molinillo. 2º_ Nombre común del pez Thunnus albacares.
Ver atún de aleta amarilla, atún claro, atún blanco. 3º_ Rabil es una localidad en la Isla de Boa Vista (Cabo Verde).



rabioso colérico
Ver rabioso, colérico.



racimo
Conjunto de flores o frutos agrupados desde un mismo tallo, como las uvas. Por extensión, un grupo de elementos
dispuestos en ramillete.


raciocinio
Facultad de razonar, resultado del razonamiento.

racismo
Discriminación por raza. Rechazo o agrado hacia una persona o grupo de personas por su etnia, y que se puede
extender a otras características antropológicas.


racista
Se dice del partidario o promotor del racismo, una creencia o doctrina que supone no solo diferencia de razas entre
seres humanos sino además una superioridad de unas sobre otras.


racor
1º_ Es una castellanización del francés raccord ("conexión") que se usa para nombrar un accesorio de empalme,
generalmente roscado, para unir dos tramos de cañería o mangueras por su cara interior. Ver niple. 2º_ Recurso de
continuidad en un filme, donde una escena debe mantener una relación secuencial con las siguientes.




rad
1º_ 'rad' es una unidad del sistema cegesimal para medir la radiación ionizante absorbida. El nombre es un acrónimo
del inglés radiation absorbed dose ("dosis absorbida de radiación") y tiene como símbolo rd. 2º_ En matemática es un
apócope de radián ("unidad angular").


radiación
1º_ Tipo de energía vibratoria que se propaga en un medioambiente. Aunque la mayor parte es inofensiva y hasta útil
(como las ondas hercianas para transmisión de señales) la palabra 'radiación' se usa más para la que puede ser
peligrosa (como la UV), aunque esto es solo una costumbre. 2º_ Irradiación, el mismo hecho de exponer a esa energía.


radián
En geometría es una medida angular para la longitud de un arco de circunferencia igual al radio que la forma. Su
símbolo es rad.


radical
1º_ Relativo al origen, a la raíz de algo. Proviene del latín radix,icis ("raíz"). 2º_ En matemática es el signo de radicación
(?). 3º_ En lengua es la parte coincidente de las palabras que están relacionadas o son cognados. 4º_ En química es
una forma de llamar al ion ("partícula cargada eléctricamente"). 5º_ En Argentina es un miembro o seguidor del partido
político Unión Cívica Radical (UCR). 6º_ En algunos países se usa erróneamente por radicalizado, quizá por influencia
del inglés.



radicalizado
1º_ Como adjetivo se dice de alguien fanatizado con una ideología según sus preceptos fundacionales, sin aceptar
evoluciones, actualizaciones o adaptaciones según la situación. Por lo general se convierte en un defensor violento de
sus ideas, que ataca a quienes no piensan como él. Se usa como una versión extrema de radical ("fiel a las raíces, a
los orígenes"). 2º_ Participio del verbo radicalizar.



radicarse
Forma pronominal del verbo radicar.



radio operador
Puede ser un anglicismo por radio operator ("operador de radio"), que en español es "radioperador".



radio pasillo
Es un nombre para el chisme o rumor -siempre extraoficial- que circula en una institución o ámbito circunscrito. Se toma
a radio en el sentido de "propaladora", y a pasillo ("corredor interno") para destacar que es un circuito informal. Ver
correo de las brujas.



radio patrulla
Error por radiopatrulla. Ver radio ("apócope de radiocomunicación"), patrulla ("vehículo de vigilancia, con fuerzas del
orden").





radio-
1º_ Prefijo por radiación. 2º_ Prefijo asociado a la transmisión y/o recepción de ondas hertzianas. Ver transceptor,
hercio.



radioaficionado
Es el operador de equipos de radio, principalmente de onda corta, que tiene como pasatiempo comunicarse con otros
radioaficionados alrededor del mundo.



radiografía
Es la imagen obtenida por la exposición a los rayos x de una placa sensible. Es una radiación que no atraviesa tejidos
duros como los huesos por lo que esta técnica permite verlos fotografiados sin cirugía. Está formada por radio-
("radiación") + -grafía ("representación escrita o en imagen").


radiopatrulla
Vehículo de vigilancia equipado con un aparato de comunicación por radiofrecuencia. Ver radio (apócope), patrulla.



rae
1º_ RAE es el acrónimo de la "Real Academia Española" de Letras fundada en 1713 para «...velar por que los cambios
que experimente la lengua española en su constante adaptación a las necesidades de sus hablantes no quiebren la
esencial unidad que mantiene en todo el ámbito hispánico». 2º_ Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella')
personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda (como 'tú') persona en singular del imperativo para el
verbo raer. Ver verbos/rae.



rae ayornarse
Ver RAE, ayornar, ayornarse, aggiornarse, ayiornarse.



raete
1º_ RAETE en medicina es el acrónimo para la prueba de "Respuesta Auditiva Evocada del Tronco Encefálico" que
detecta pérdidas de audición. 2º_ Forma pronominal para la segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo
para el verbo raer. Ver verbos/raé.



ragnarok
Guerra mitológica, que según los nórdicos provocará la destrucción casi total del universo, aunque una pareja de
humanos sobrevivirá para repoblar el mundo. En la batalla se exterminarán entre sí los Aesir, los Jotun y los Muspeli.
Ragnarök ("el destino de los dioses") está formada por las voces ragna ("dioses, divinidades") + rök ("destino"). Ver
lífthrasir, lif, aesir, æsir.



raigambre
Gran cantidad de raíces entrelazadas, por lo que están fijadas firmemente al terreno. En sentido más amplio es la
pertenencia a un lugar, a una familia, a una cultura. Está formada por raigal + -mbre.






rail
Variante de raíl (vías del ferrocarril"), más cerca de la grafía inglesa original.

raizar
Mexicanismo por enraizar, arraigar.



raja
1º_ Hendidura, tajo a lo largo en un material sólido. Rotura. 2º_ Parte separada de un leño, fruto o minerales como el
mármol, como consecuencia de la hendidura de la acepción anterior. 3º_ También por el primero, se le dice
vulgarmente «la raja» a la vulva, y también se usa «la raja del culo» para la separación entre las nalgas. 4º_ Tercera
(como 'él / ella') persona en singular del presente del modo indicativo, y segunda (como 'tú') persona en singular del
imperativo para el verbo rajar. Ver verbos/raja.



rajaduras
Plural de rajadura.



rajarse
Forma pronominal del verbo rajar.



rajita rica
Y... se entiende por rajita ("diminutivo de raja") usado como eufemismo de vulva, y rico ("sabroso, apetecible, lindo"). Ya
habían publicado otra versión como rajita deliciosa.


ralea
1º_ Si bien no es una voz técnica, se asocia a la taxonomía porque puede nombrar a la raza, especie, género de un
animal. Cuando se refiere a personas es despectivo, aún cuando se hable de su linaje o su casta. Quizá por esto último
es que se la confunde con runfla, mersa, caterva, que son "de baja ralea". 2º_ Segunda (como 'usted') y tercera (como
'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda (como 'tú') persona en singular del
imperativo para el verbo ralear. Ver verbos/ralea.



ralenti
En cinematografía fílmica, es el efecto que se obtiene aumentando los cuadros por segundo de filmación, lo que al
proyectarlo a velocidad normal da la impresión de "moverse más lento". Proviene del francés ralentie (ralentí
"retardado, hecho más lento") y en español también se pronuncia como ralentí. Ver cámara lenta, slow motion.



ralentizar
Hacer más lento un movimiento. Ver ralenti.



rama
1º_ En árboles y arbustos es cada proyección del tronco donde crecen las hojas, flores y frutos de la planta. 2º_ Por el
anterior, cualquier parte derivada de otra principal, que puede ser física o conceptual. Ver ramo, ramal, troncal. 3º_ En
el hinduísmo Rama es un avatar de Visnú. 4º_ En impresión es la caja donde se ajusta el molde a imprimir.


ramadon
Puede ser un error por ramadán, o ramazón, o...

ramal
Rama, derivación de una línea principal cuando no se refiere a plantas. Ver ramaje. Ver troncal.

ramen
Adaptación japonesa de un plato tradicional de la cocina china; es una sopa de fideos con diferentes salsas que varían
según la región donde se prepare. El nombre original es &#12521;&#125(&#12513;&#12531; ("fideo estirado").



ramera
Prostituta. especialmente la que andaba por los caminos y tenía como clientes a los viajeros. Un posible origen dice
que al no haber en el medio del campo un lugar discreto donde ofrecer sus servicios, levantaban pequeñas chozas
hechas con ramas a un lado de la ruta, y allí atendían a sus clientes, que las llamaban "rameras".

ramero
Masculinización (no me animo a decir masculino) de ramera.

rampante
1º_ Que rampa, que trepa, o que tiene una actitud amenazante enseñando las garras. 2º_ En heráldica es el animal de
perfil parado en sus patas posteriores y extendiendo una o ambas anteriores hacia adelante. Ver rampar.



rampar
Es un verbo con origen en el adjetivo 'rampante', como tomar esa actitud o postura, pero también al hecho de trepar o
arrastrarse ayudándose con las manos a modo de garras.



rana
En lunfardo es alguien "astuto, avispado, ventajero", que puede ser un delincuente, pero no necesariamente ya que se
asocia más a alguien pícaro y simpático que encuentra siempre la manera de obtener lo que quiere con poco esfuerzo.
El origen no está claro, puede ser el apócope de "ranero", un habitante del ya desaparecido y marginal barrio Las
Ranas, de Buenos Aires, donde había un lago con muchas ranas (batracios) fáciles de cazar; eran gente muy humilde,
algunos malvivientes pero en general muchos buscavidas, que siempre encontraban alguna changa para comer algo
más que sopa de rana. Otro posible origen es una variación de la palabra rante ("aféresis de atorrante").


rana macho
Ver rana, macho.





ranada
En lunfardo rioplatense es el "ardid, picardía" -no necesariamente perjudicando a otra persona- que hace alguien rana
("astuto, hábil, ventajero, pero extravertido y simpático").


randar significa amor ternura romanse
Ver gitano/randar, verbos/significa, amor, ternura, romance.



ranfaña
En lunfardo es suciedad, algo desagradable; un ranfañoso es un malviviente, aunque después se hizo un adjetivo
común para el ciruja mal vestido y mal aseado, o para algo que no sirve, facilmente descartable. Proviene del italiano 
ranfignare (ranfiñare, "robar").

rankine
Escala de temperatura en grados Fahrenheit que parte del cero absoluto y por esta razón no tiene valores negativos.
Se usa en algunos países para trabajos en termodinámica y su símbolo es R. El nombre es un homenaje a quien la
propuso a mediados del siglo XIX, el físico escocés William John Macquorn Rankine, aunque su nombre es más
conocido por sus aportes al uso y comprensión de la energía térmica. Ver kelvin.


ranquear
1º_ Es otro verbo espanglish que se usa mucho en nuestro idioma por "ordenar en una fila o lista de mayor a menor
categoría". En inglés to rank tiene el mismo significado. 2º_ Variante muy antigua y casi en desuso de "renguear".



ranqueles
Plural de ranquel.

rante
En lunfardo es una aféresis de atorrante más usada para "descuidado, desaliñado".

rapa nui
Nombre local de la Isla de Pascua, que significa "isla grande".



rapaciño
Diminutivo de rapaz con la terminación "iño/iña" típica del gallego. También puede ser una transliteración del portugués
rapazinho, que es "niñito".


rapaz
1º_ Ladrón, arrebatador. Del latín rapax,acis con igual significado. 2º_ Por el anterior se dice del ave de rapiña, aunque
también de otros animales como los lobos. 3º_ De forma coloquial, es una manera de llamar a los niños. Como
sustantivo tiene su femenino rapaza.


rappi
Es spam de una aplicación para coordinar envíos de productos a domicilio.






rapsoda
En la antigua Grecia era un cantante y recitador de poemas épicos, que con el tiempo tomó el significado de juglar,
trovador y poeta. Al español llegó a través del francés rhapsode aunque tiene origen en el griego
&#961;&#945;&#968;&#969;&#948;&#959;&#9> (rapsoidós), formada por
&#961;&#945;&#9<&#964;&#949;&#953;&#957; (ráptein "unir, coser") + &#969;&#948;&#951; (oide "canto").


rapsodomancia
Es un tipo de adivinación a través de la elección aleatoria de párrafos escritos por poetas clásicos, y su posterior
interpretación según cada caso. Era muy común el uso de la obra de Homero. El nombre es de etimología griega, por
&#961;&#945;&#968;&#969;&#948;&#953;&#945; (rapsoodia "compositor de cantares") +
&#956;&#945;&#957;&#964;&#949;&#953;&#945; (manteía "adivinación"). Ver bibliomancia, sortes homericae.



rarámuri
Nombre originario del pueblo tarahumara. Está formado por las voces rara (hrara "pie") + muri ("correr"), y la leyenda
cuenta que su característica de buenos corredores fue decisiva al momento de enfrentar a ejércitos conquistadores y
libertarios, a otras tribus y a narcotraficantes. Son oriundos de norteamérica, habitan en la Sierra Madre Occidental
mexicana (a través del estado de Chihuahua), y parte de Sonora y Durango.



rasca
1º_ En lunfardo es un apócope de rascabuche. Pobre, barato, de baja calidad o ralea. 2º_ También en lunfa se decía
del "manolarga", quien tiene por costumbre manosear a las mujeres.


rasca cielos
Ver rascacielos ("edificio de gran altura").



rascabuche
Que apenas consigue para comer, menesteroso, pobre. 

rascabuches
Es un plural de rascabuche, aunque también se usa indistintamente como singular.



rascar
En lunfardo es una versión más castiza de chapar ("manoseo sexual, caricias, besos"). Ver fratacho (lunfardo).



rascarse el higo
Rascarse el escroto (por la forma similar a un higo). Es estar sin hacer nada, con la única ocupación de rascarse la
entrepierna. 




rasgadal
No sería una palabra de uso común y no está incorporada al diccionario español, pero sí puede estar inspirada en
"ventanal" para lo que en arquitectura se llama "ventana rasgada", donde se colocan una a continuación de otra casi sin
separación, formando una gran superficie vidriada.


raspapel
Puede ser una forma de llamar al papel para hacer raspaditas ("tarjetas con premio, texto o imagen que se descubre al
raspar la superficie"), aunque también podría ser un error por ASPAPEL ("Asociación española de fabricantes de pasta,
papel y cartón"), o alguna versión reducida de traspapelado, o ...



rasqueta
Además de las definiciones dadas, es una forma festiva para decir "rasca", "rascabuche" ("pobre, berreta"); que en
algunos casos se usa como "reprimenda". Es común en el lunfardo.


rass
No sé qué alcance tendrá en Hispanoamérica, pero en Richmond (Virginia, EUA) RASS es la sigla de Richmond
Agitation-Sedation Scale ("escala Richmond de agitación y sedación"), que se usa en medicina para evaluar la situación
psicomotora en pacientes internados.



rastacuerismo
Actitud propia de un rastacuero, su estilo de vida.



rastacuero
Era una forma despectiva para llamar a los vendedores de pieles sudamericanos que viajaban a Europa durante el siglo
XIX y comienzos del XX. Fueron los franceses quienes comenzaron a llamarlos rastaquouère (algo como
"arrastracueros") que en verdad se aplicaba más por su actitud de "nuevos ricos", quienes se jactan de su dinero. Y así
llegó a América, donde también se usa como "vividor, que se aprovecha de la generosidad de otros". Ver
rastacuerismo.


rastafari
Rastafari o rastafarismo es un movimiento sociocultural con carácter religioso muy popular en Jamaica. También es el
rasta o su seguidor. El nombre proviene de la lengua etiópica ge'ez y es un reconocimiento al último emperador de
Etiopía Haile Selassie I, cuyo titulo y nombre antes de la coronación en 1930 fue ras Tafari Makonnen Woldemikael.
Ras Tafari (&#4651;&#4661; &#4720;&#4936;&#4650; "príncipe Respetable") era considerado un mesías anunciado
por el predicador etíope Marcus Mosiah Garvey, y además su estirpe era descendiente directa del rey Salomón. Ver
Marley, reggae.


rastrear
1º_ Seguir un rastro, una huella dejada por algo o alguien. se usa en sentido amplio por "analizar una serie de pistas
hasta descubrir un hecho ignorado". 2º_ Comprar o vender en un mercado de rastro. 3º_ Arrastrar o mover algo muy
cerca o sobre una superficie, como un aparejo de pesca en el lecho del río o un rastrillo sobre el terreno.


rastreo
1º_ Acción de seguir un rastro o de usar una rastra de pesca. 2º_ Inflexión del verbo rastrear. Ver verbos/rastreo.



rastreo de envio
Ver rastreo, envío, traqueo, trackear.



rastrero
1º_ Que se arrastra, que crece o se mueve a ras del suelo; se dice más de plantas y animales. 2º_ Persona que se
humilla, se arrastra ante un poderoso para conseguir algún favor. 2º_ Relativo al rastro ("matadero de reses") y a
quienes trabajan en él.



rastrillo
1º_ Diminutivo de rastro ("herramienta de arrastre", "feria de ciudad"). 2º_ Del anterior, herramienta para cardar estopa
o cáñamo, o para arrastrar hojas secas, paja, piedritas sueltas en la tierra. Es una especie de cepillo con dientes
grandes y separados como en un peine que puede tener un mango largo y perpendicular en el centro para moverlo. 3º_
Por la semejanza con la forma del anterior, y porque arrastra la barba, se suele llamar así a la afeitadora descartable.
4º_ Por asociación con sus dientes o alambres paralelos, también se llama así a la puerta de reja. 5º_ Inflexión del
verbo rastrillar. Ver verbos/rastrillo.


rastro
1º_ Herramienta similar a una azada, pero con varias puntas a modo de peine, de mayor tamaño y resistencia que un
rastrillo. 2º_ Quizá por la marca que deja en la tierra el anterior se llama 'rastro' al indicio o señal del paso por un lugar,
al vestigio que queda después de un hecho. 3º_ Matadero de reses y mercado que se instala ciertos días para venta de
carne al mayoreo. 4º_ Seguramente por el anterior, en Madrid (España) es una feria callejera donde se venden
artículos varios. 5º_ Inflexión del verbo rastrar. Ver verbos/rastro.


rastrojero
1º_ Que anda entre los rastrojos; se dice de los animales que comen en los restos del cultivo después de la cosecha, o
también de los tractores o carros altos que se mueven cómodos por esos campos. 2º_ 'Rastrojero' es el nombre de un
vehículo todoterreno producido en Argentina entre los años 1952 y 1980. Su característica fue la resistencia, mecánica
sencilla y bajo costo de mantenimiento. Ver jeep.



rateada
En lunfardo es "hacer rabona, ausentarse de un lugar donde es obligatorio asistir (especialmente los alumnos a la
escuela)".


rateras
1º_ Plural de ratera. 2º_ Femenino plural de ratero.



raterillo
Diminutivo de ratero, especialmente en su acepción de ladrón.

ratero
1º_ Ladrón de poca monta, descuidista o arrebatador. 2º_ Rastrero, que se mueve a ras del suelo.



rateros
Plural de ratero.



raton de biblioteca
Error por «ratón de biblioteca». Ver ratón, biblioteca, tragalibros, traga.



ratón
1°_ Roedor doméstico. 2°_ Periférico que usan las computadoras para mover un señalador o puntero en la pantalla; el
nombre es una traducción literal del inglés 'mouse' (máus, "ratón") que alude a su forma similar a un roedor. 3°_
Aumentativo de rato, rato muy largo.

ratrero
Es un dominicanismo por rastrero, especialmente por gusano como insulto.



raudal
Caudal rápido y abundante de agua o cualquier otro líquido; por extensión, se aplica también todo lo que pueda
desplazarse. Ver raudo.


raudales
Plural de raudal.

raudales cascadas
Ver raudal, cascada.



raviol
Es una pasta rellena con carne, queso, verdura ... con forma parecida a un dado con reborde, que se cocina hervida en
agua. El plural es 'ravioles', pero en muchos casos se usa el italiano ravioli.


rayar
1º_ Hacer una raya, una marca en forma de línea, tachar. 2º_ Por el anterior, arruinar una superficie pulida con una
marca por rozamiento o incisión. 3º_ Por el anterior, "estar o pasar tan cerca de algo como para rayarlo", se usa en
sentido figurado, como en 'rayar el alba' (cuando el sol está cerca del horizonte y se comienza a ver). 4º_ Enloquecer o
alterar a alguien. Se dice que proviene de los discos fonográficos, que cuando tenían un rayón en los surcos la púa del
reproductor saltaba hacia atrás y repetía varias veces la misma parte de la canción; como los locos que repiten siempre
lo mismo. 5º_ Por el anterior, 'rayarse' es "obsesionarse".


rayar y rallar
Ver rayar, y, rallar.



rayúo



1º_ Rayúo es una expresión costeña colombiana para "estar alegre o motivado por algo". 2º_ En el estado zuliano
(Venezuela) se le dice rayúo a alguien desubicado, ridículo.



razocinio
razocinio está incorrectamente escrita y debería escribirse como "Raciocinio" siendo su significado: </br>Seguramente
es un error de escritura por "raciocinio".

razón
Agrego a las definiciones ya publicadas que en matemáticas es una cuenta, una relación entre dos valores que puede
ser una diferencia constante o un cociente entre números.


razón de ser
Se entiende, no es locución. Ver razón ("motivo"), de (preposición"), ser ("esencia, existencia").

rábiles
Error por algún plural de lábil, o hábil, o rabil, o raviol, ... 

ráeme
Forma pronominal para una Inflexión del verbo raer ("raspar una superficie hasta quitarle algo"). Ver verbos/rae, me
(pronombre).


ránquing
Eso es un engendro. Si estuviese castellanizado no tendría esa /g/ final. Ver ranking, rango.



rcp
'RCP' es la sigla de "reanimación cardiopulmonar", una técnica de primeros auxilios usada cuando una persona tiene un
paro cardíaco y deja de respirar. Tiene otros desarrollos como "Reacción en Cadena de la Polimerasa", pero son
mucho menos usados.



rd
1º_ Símbolo del rad (unidad de radiación). 2º_ 'RD' es la sigla para "Real Decreto" (aunque la forma correcta es 'R. D.'),
"Revolución Democrática" y también se usa para identificar a la República Dominicana.


re facil
Error por refácil.



re jurar
Error por "rejurar".

re mamado



Debe ser 'remamado', por "muy mamado" (en varias de sus acepciones como adjetivo).



re tarado
Seguramente quiere ser retarado. Ver tarado, retardado.



re-
Prefijo que puede tener el sentido de "intensificación", de "oposición o negación" y de 
"repetición", de este último también toma el significado de "regreso, ir hacia atrás" (por "repetir un camino"). Ver re, res-,
requete-, ahre.



re-mirar
Ver re- (prefijo "intensifica" o "repite"), mirar ("ver, observar").



reacciones quimicas
Plural de reacción química mal escrito.



reacción en cadena
Aunque no sea una locución, quizá necesite aclararse un poco. Se dice que hay una 'reacción en cadena' cuando un
hecho tiene una consecuencia, que a su vez crea otra independiente de la acción original, y que cada una puede seguir
generando otra reacción consecuente. La imagen es de una cadena de eventos, donde el último puede estar muy lejos
del primero. Ver efecto dominó.



reaciones
Puede ser un error por el plural de ración o el de reacción.



readability
No es ni se usa en español. En inglés significa "legibilidad". Ver ingles/readablility.



reajustable
Que se puede reajustar.



realidad aumentada
Es el método que permite obtener una información adicional al entorno o al objeto que estemos viendo. Por lo general
está agregado de forma electrónica, usando gafas adaptadas como pantalla para superponer al campo visual imágenes
y texto informativo, o tablets y teléfonos móviles a través de sus cámaras de video y sus pantallas. Si bien la idea es
anterior, el nombre de 'realidad aumentada' se atribuye al investigador Tom Caudell, quien en 1990 desarrolló para la
empresa aeronáutica Boeing un dispositivo para agregar los datos de cableado sobre cada pieza en que trabajaba un



operario.



realismo hadático
Ver realismo (como estilo artístico), hadático ("feérico, fatal").

realizando
Gerundio del verbo realizar.

rebautizarse
Forma pronominal del verbo rebautizar. Ver re- (repetición), bautizar, se (pronombre).

rebelación
Nop. No existe. Debe ser un error por revelación o rebelión.



rebelar
Rebelar se usa más como verbo pronominal; significa sublevar, hacer que alguien se oponga a la autoridad, a las
normas o costumbres. 


rebelde
Que se rebela o se resiste, que falta a la obediencia debida, que no se deja dominar. En sentido figurado, lo que no
tiene el resultado esperado luego de una acción sobre ello. Ver rebelar.



rebozado
1º_ Participio del verbo rebozar. 2º_ Adjetivo para la comida que está cubierta con una capa de huevo y harina o pan
rallado al cocerla. 3º_ Del anterior, la misma capa como fritura.


rebu o reyerta
Ver rebú, reyerta.



rebus sic stantibus
Expresión latina usada en derecho civil e internacional, «Rebus sic stantibus» ("estando así las cosas") se usa de
manera explícita o implícita en un contrato para que se considere válido mientras no se modifiquen las circunstancias
existentes al momento de su celebración, y que una de las partes se vea imposibilitada de cumplir por causas ajenas a
su control. Ver «pacta sunt servanda».



rebú
1º_ Manera coloquial de pronunciar rebús o rehús ("deshecho, desperdicio"). 2º_ En dominicano es "problema, asunto
complicado, reyerta", y todo hecho que pueda tener esa calificación. Muy probablemente sea una reducción de
revolución. El plural en todos los casos es 'rebuses'.





recamarero
Es quien se ocupa de asear y atender una recámara de hotel.

recapacitación
Es la acción de recapacitar, en el sentido de "considerar nuevamente una idea o situación" y de "actualizar o repetir una
capacitación". Ver prefijo re-, capacitar.


recapacitar
1º_ Volver a capacitar, a dar capacitación para una tarea, ocurre por lo general cuando hay una actualización de
métodos. Ver prefijo re- ("repetir"). 2º_ Volver a considerar o reflexionar sobre algo.


recapaje
Es otra variante para el recapado, recauchutaje.




recapar
Es un americanismo por "cubrir con una nueva capa a algo", en Argentina se dice especialmente por recauchar o
recauchutar un neumático con una capa de caucho, pero en otros lugares también se usa por recubrir un camino con
asfalto, macadán, cemento.


recaptcha
Es una versión de captcha mejorada. En principio usaba dos textos de prueba, uno es el tradicional, distorsionado para
que solo pueda ser reconocido por una persona, pero el segundo no es una prueba sino una colaboración, una palabra
que los servicios de digitalización de libros con OCR no reconocen y la ofrecen para que las personas que usan un
captcha se las descifren; porque si la primera está correcta se puede suponer que esta segunda también. Esto no es
realmente un método de validación, solo aprovechaba uno para colaborar con la creación de libros digitales, así que
más tarde sí incluyó otras interacciones como seguir el movimiento de un puntero o el comportamiento histórico de un
usuario en la red.



recatate
Forma pronominal para la  segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo para el verbo recatar. Ver
verbos/recata.



recategorizacion
Seguro es un error por recategorización.



recauchaje
Acción de recauchar ("recauchutar"), especialmente los neumáticos de los automóviles. Es otra versión para la más
común "recauchutaje".



recauchaje facial



Esta expresión es una ironía, una broma para decir que alguien se ve viejo y necesita algún parche en la cara para
seguir presentable (desde maquillaje a cirugía estética), haciendo una comparación con los neumáticos de un
automóvil. Ver recauchaje ("recauchutaje"), facial ("relativo a la faz, a la cara humana"), recauchar ("recauchutar"). 



recauchar
Versión de recauchutar ("volver a cubrir con caucho"), que me parece más ajustada por su etimología.



recauchutaje
Procedimiento para recapar con caucho un neumático de automóvil que esté muy desgastado. En sentido figurado se
usa como "arreglar algo de manera provisoria y rápida, con pocos recursos, como para salir de un apuro".


recauchutar
Cubrir con caucho, especialmente los neumáticos de los automóviles cuando están desgastados y se pretende que
duren un tiempo más.



recámara
1º_ Espacio en un arma de fuego donde se coloca el explosivo o el cartucho. Por extensión cualquier lugar que se llene
de explosivos. 2º_ Vestidor junto al dormitorio. 3º_ En México es el mismo dormitorio.



receptor
Se dice de lo "que acepta o captura un envío". Tiene origen latino en recipere, formado por el prefijo re ("otra vez, hacia
atrás") + capere ("tomar, asir") + el sufijo -or, -oris (agente de la acción).



receptor de radio
Ver receptor, radio, radiorreceptor, también transmisor, transceptor.

recetear
Ver recetar, resetear.



rechazarían
Segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del potencial simple del modo indicativo
para el verbo. rechazar.


rechimba
Rechimba es "muy chimba", en este caso el prefijo "re_" es un aumentativo.



rechincar los dientes
En principio, es un error, porque no es locución y no se consulta en diccionarios; pero además porque hay una palabra



que se ve mal escrita. Uno lo asocia a la frase "rechinar los dientes", que se entiende perfectamente por el significado
del verbo y el sustantivo (y que está prolijamente descrita en este mismo lema por el colega Danilo Enrique Noreña
Benítez), pero a mí 'rechincar' (que oficialmente no existe) me suena a un localismo que junta dos voces: chinar ("hacer
sonar dos o más chinas, canicas o bolitas por fricción") y trincar ("desmenuzar un alimento apretando fuertemente con
la dentadura") sumado al prefijo re- (como intensificador), que junto a 'los dientes' parece tener un poco más de sentido
para ... ¿"comer chirriando las muelas"? &#128550;



recibido
1º_ Adjetivo para algo que ha sido admitido o incorporado. 2º_ Participio del verbo recibir.



reciprocas
¿Que "recitas como un reclamo"? Naaa... debe ser un error por el femenino plural de recíproco.



recistol
Si es un error por una marca comercial de adhesivos que se escribe las dos veces con "s", es espam mal hecho.

reclame
1º_ Es una forma de llamar a los avisos publicitarios en medios, aunque también se usó para voceos en vía pública. 2º_
Inflexión del verbo reclamar. Ver verbos/reclame.



recoba
Probablemente sea un error por recova, o escoba, o verbos/reciba, o verbos/recobra, o verbos/retoba, o ... 



recolocar
Volver a colocar algo que ya tenía su lugar. Ver prefijo re- ("repetición").



recompensas
1º_ Segunda persona singular del presente indicativo del verbo recompensar
 2º_ Plural de recompensa.

reconfiguracion
Seguro es reconfiguración mal escrita.



recontra
Es una forma de superlativo muchas veces usado como prefijo. Tiene una construcción extraña, porque si bien re- es
un intensificador, contra- es "opuesto", aunque en el caribe -especialmente en Cuba- el sustantivo contra se usa como
"yapa, añadidura", lo que puede explicar el origen de 'recontra'. Ver requetecontra, requete-.





recordar
1º_ Rememorar, evocar, traer a la memoria o la mente algo pasado, o que en ese momento se debe tener presente.
Proviene del latín recordari, formado por el prefijo re- ("nuevamente") y el sustantivo cor, cordis ("corazón, pecho,
asiento de las emociones y el pensamiento"). 2º_ Tiene un uso de costumbre como "despertar (a alguien)", que por
supuesto viene de "hacer acordar a alguien que se despierte". 3º_ Existe para 'recordar' un uso espanglish poco común
como "grabar o registrar", que obviamente viene de record ("registro").


recorrer con la mirada
Aunque las acepciones para recorrer como "registrar visualmente" o "repasar un escrito" sean una interpretación
metonímica de la original, creo que la frase de la consulta se entiende perfectamente. Ver mirada.



recortador
Que recorta, que hace recortes (en sus varias acepciones).



recortados
1º_ Plural del adjetivo recortado. 2º_ Plural del participio del verbo recortar.



recova
1º_ Grupo de animales, se usa especialmente para los perros de caza o por la jauría de perros callejeros. Es una
variante de recua. 2º_ Por el anterior, y de manera despectiva, "tumulto de gente". 3º_ Asociado a los anteriores, grupo
de puestos de venta de aves, huevos, verdura. Se ubicaban en un lugar del pueblo o la ciudad bajo una construcción
que los protegía del sol y la lluvia. Eran ferias que reunían una gran cantidad de personas. 4º_ En los frentes de casas
o edificios, pórticos techados que se continúan toda la cuadra sobre la vereda y cubren a los transeúntes de la lluvia o
el sol. En la ciudad, sus techos suelen ser prolongaciones de cada edificio que llegan hasta el límite de la acera. 5º_
Inflexion del verbo recovar. Ver verbos/recova.


recreacional
Relativo a la recreación (de recreo). No está en el Diccionario de la Lengua Española, al igual que muchos adjetivos
creados con el sufijo -al. Ver recreativo ("algo que recrea").



recta
1º_ Femenino de recto (adjetivo). 2º_ En geometría es un tipo de línea infinita, con sus puntos alineados en una misma
dirección. 3º_ Inflexión del verbo rectar ("rectificar").


recto
Que está derecho, que no tiene curvas, pliegues ni ángulos. En sentido amplio se usa por invariable, incorruptible,
honorable. También se llama 'recto' a la parte final del intestino que desemboca en el ano. Ver orto, ocote.



rector magnifico
Ver rector magnífico



rector magnífico
Trato protocolar para referirse al rector de una universidad.

recua
Grupo de animales de tiro o de carga, especialmente mulas o burros. Del árabe &#1585;&#1603;&#1576; (rak'bn
"paseo, cabalgata, movimiento en grupo").


recuadro
Gráfico o texto destacado con un límite en forma de cuadrado (o rectángulo), generalmente dentro de una superficie,
hoja de papel, muro que ya son un "cuadro". Marco dibujado para resaltar el contenido. Inflexión de recuadrar. 


recubrir
Cubrir completamente o volver a cubrir con otra capa de pintura, de barniz, de asfalto, ... Ver prefijo re-.

recuérdame
Forma pronominal de la tercera (como 'él / ella') persona en singular del presente del modo indicativo, y segunda (como
'tú') persona en singular del imperativo para el verbo recordar. Ver verbos/recuerda.


recuita
Aunque nunca lo escuché, puede ser un nombre común de la planta 
camomila o manzanilla a partir de una síncopa en su nombre científico Matricaria recutita. También puede ser una
repetición o intensificación, usando el prefijo re-, de cuita en sus acepciones de "estiércol", "ansia" o "trabajo muy duro".
Pero seguro es un error de diccionario y están consultando por catalan/recuita ("templado, recocido").


recursividad
En programación se entiende por "recursividad" cuando una operación se repite varias veces dentro de una misma
sentencia. Se "llama a sí misma" y se repite hasta que encuentra un límite.

recursivo
Que se repite a sí mismo en todo o una parte de su estructura o sus reglas. También cuando algo reitera o contiene
uno o más elementos del mismo tipo. Proviene del latín recursus ("recurrido, vuelto a su origen"). [Nota: en realidad no
tiene que ver con el recurso de "medio para llegar a un objetivo", con una persona ducha; ni tampoco con su acepción
jurídica.]



redención
Acción y efecto de redimir. Del latín redemptio,onis ("redención").



redentor
Que redime, que salva, que libera. Ver redimir.



redén
No existe en español (aunque no va a faltar quien lo defina como un nombre propio). Seguramente es otro error de



OCR, quizá por "recién".



redonda
Femenino de redondo. Por asociación se puede llamar así a una pelota (excepto la de rugby), a una cabeza
(especialmente humana), ...



reducetarianismo
El invento que faltaba: se supone que es una dieta comprometida con la reducción progresiva del consumo de animales
de granja. Sería una versión muy floja del inglés reducetarianism, por reduce ("disminuir") con un supuesto sufijo que
evoca a las dietas alimentarias popularizado a partir del vegetarianism ("vegetarianismo"). Supongo que el problema
para traducirlo correctamente es que en español ya se usan reduccionismo y reductivismo con otros significados, pero
hasta donde sé la palabra 'reducismo' estaba libre. Claro que no tiene el mismo valor publicitario, y detrás de esto hay,
por supuesto, otro negocio. Ver climatarianismo, climarismo.


reduplimieto
Parece un error por el glíglico "reduplimiendo".



reencariñar
Es el verbo encariñar ("sentir cariño") con el prefijo re- como un repetitivo o en algunos casos como intensificador.



reentrenar
Es el verbo entrenar, con el prefijo repetitivo re-.



reenvidicante
¿El que canta dos veces envido en el truco?. Leyendo la definición puesta por Selly, adivino que es una confusión con
la voz jurídica reivindicante.




